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Subiect: REZUMATUL LUNAR AL ACTELOR CONSILIULUI - FEBRUARIE 2017 

  

Prezentul document conține o listă a actelor adoptate de Consiliu în februarie 2017.12 

 

Acesta conține informații privind adoptarea actelor legislative, precum: 

• data adoptării, 

• reuniunea relevantă a Consiliului, 

• numărul documentului adoptat, 

• trimiterea la Jurnalul Oficial, 

• regulile de vot aplicabile, rezultatele votării și, după caz, explicații privind votarea și 

declarațiile consemnate în procesele-verbale ale Consiliului. 

 

De asemenea, prezentul document cuprinde informații cu privire la adoptarea unor acte fără caracter 

legislativ pe care Consiliul a decis să le facă publice. 

                                                 
1 Cu excepția anumitor acte cu un domeniu de aplicare limitat, precum deciziile de procedură, 

numirile, deciziile organismelor instituite prin acorduri internaționale, deciziile bugetare 
punctuale etc. 

2 În cazul actelor legislative adoptate prin procedura legislativă ordinară, ar putea exista o 
diferență între data reuniunii Consiliului în cursul căreia actul legislativ a fost adoptat și data 
efectivă a actului respectiv, deoarece actele legislative adoptate prin procedura legislativă 
ordinară se consideră a fi adoptate numai după semnarea de către președintele Consiliului, 
președintele Parlamentului European și secretarii generali ai celor două instituții. 
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Documentul este disponibil și pe site-ul Consiliului, la adresa: 

Rezumatul lunar al actelor Consiliului (acte) - Consilium 

Documentele menționate în rezumat pot fi obținute prin intermediul Registrului public al 

documentelor Consiliului la adresa: Documente și publicații - Consilium 

A se reține faptul că prezentul document are un scop pur informativ - numai procesele-verbale ale 

Consiliului sunt autentice. Acestea sunt disponibile pe site-ul Consiliului, la adresa: Procese-verbale 

ale Consiliului - Consilium 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/ro/content/out/?PUB_DOC=%3E0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=EN&i=ACT&ROWSPP=25&DOC_LANCD=EN&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2017
http://www.consilium.europa.eu/ro/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/ro/content/out/?DOC_SUBJECT=PV+CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=EN&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2017
http://www.consilium.europa.eu/register/ro/content/out/?DOC_SUBJECT=PV+CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=EN&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2017
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INFORMAȚII PRIVIND ACTELE ADOPTATE DE CONSILIU ÎN FEBRUARIE 2017 

 
Cea de a 3516-a reuniune a CONSILIULUI UNIUNII EUROPENE (Afaceri Externe), desfășurată la Bruxelles la 6 februarie 2017 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia de punere în aplicare (PESC) 2017/203 a Consiliului din 6 februarie 2017 privind punerea în 
aplicare a Deciziei 2010/788/PESC privind adoptarea de măsuri restrictive împotriva Republicii 
Democratice Congo 
JO L 32, 7.2.2017, p. 22-34. 

5286/17 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/199 al Consiliului din 6 februarie 2017 privind punerea în 
aplicare a articolului 9 alineatul (5) din Regulamentul (CE) nr. 1183/2005 de instituire a anumitor măsuri 
speciale împotriva persoanelor ale căror acțiuni încalcă embargoul asupra armelor impus Republicii 
Democratice Congo 
JO L 32, 7.2.2017, p. 1-14. 

5287/17 

Decizia (UE) 2017/248 a Consiliului din 6 februarie 2017 privind încheierea Acordului de continuare a 
activității Centrului Internațional pentru Știință și Tehnologie 
JO L 37, 14.2.2017, p. 1-2. 

8558/16 

Acord de continuare a activității Centrului Internațional pentru Știință și Tehnologie 
JO L 37, 14.2.2017, p. 3-12. 

12681/15 

Decizia (UE) 2017/262 a Consiliului din 6 februarie 2017 de stabilire, pentru Secretariatul General al 
Consiliului, a autorității de numire și a autorității abilitate să încheie contracte de muncă și de abrogare a 
Deciziei 2013/811/UE 
JO L 39, 16.2.2017, p. 4-5. 

15606/16 
 

Concluziile Consiliului privind Libia 5321/17 
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Cea de a 3517-a reuniune a CONSILIULUI UNIUNII EUROPENE (Afaceri Generale), desfășurată la Bruxelles la 7 februarie 2017 

ACTE LEGISLATIVE 
ACTUL DOCUMENTUL REGULĂ DE 

VOT 
VOTURI 

Regulamentul (UE) 2017/355 al Parlamentului European și al Consiliului din 
15 februarie 2017 privind anumite proceduri de aplicare a Acordului de 
stabilizare și de asociere dintre Uniunea Europeană și Comunitatea Europeană a 
Energiei Atomice, pe de o parte, și Kosovo *, pe de altă parte 
JO L 57, 3.3.2017, p. 59-62. 

56/16 Majoritatea 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
următoarele excepții: 
Abțineri: ES, CY, RO 

Declarația Republicii Cipru 
Prin prezenta, Republica Cipru reamintește conținutul declarației sale naționale, care a fost prezentată cu ocazia aprobării deciziilor Consiliului privind 
semnarea și încheierea Acordului de stabilizare și de asociere dintre Uniunea Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei Atomice, pe de o parte, și 
Kosovo*, pe de altă parte (anexa II la documentul 13020/15). 

Declarația României 
România reamintește declarația sa privind semnarea și încheierea Acordului de stabilizare și de asociere dintre Uniunea Europeană și Comunitatea 
Europeană a Energiei Atomice, pe de o parte, și Kosovo*, pe de altă parte (documentul 13020/15). 
În plus, România subliniază că orice proceduri legate de aplicarea acordului de stabilizare și de asociere ar trebui să fie luate în considerare în lumina 
declarației menționate anterior. 

Declarația Spaniei 
Poziția Spaniei referitoare la adoptarea de către Consiliu a deciziilor privind semnarea și privind încheierea Acordului de stabilizare și de asociere cu 
Kosovo* nu aduce atingere poziției Spaniei cu privire la statutul internațional al Kosovo și este conformă cu RCSONU 1244/99, precum și cu avizul CIJ 
privind Declarația de independență a Kosovo. 
Utilizarea drept temei juridic pentru Acordul de stabilizare și de asociere cu Kosovo a articolului 37 din Tratatul privind Uniunea Europeană coroborat cu 
articolul 31 din Tratatul privind Uniunea Europeană, precum și a articolului 217 din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene coroborat cu 
articolul 218 din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene nu aduce atingere poziției spaniole cu privire la statutul internațional al Kosovo și este 
conformă cu RCSONU 1244/99, precum și cu avizul CIJ privind Declarația de independență a Kosovo. 
Formularea care face trimitere la perspectiva europeană a Kosovo poate fi înțeleasă doar ca o apropiere de UE, fără obiectivul suprem al aderării la UE, 
deoarece declarația unilaterală de independență nu este unanim recunoscută. 
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Regulamentul (UE) 2017/354 al Parlamentului European și al Consiliului din 
15 februarie 2017 de modificare a Regulamentului (UE) 2015/936 privind 
regimul comun aplicabil importurilor de produse textile din anumite țări terțe, 
care nu sunt reglementate de acorduri, protocoale sau alte înțelegeri bilaterale 
sau de alte regimuri specifice de import ale Uniunii 
JO L 57, 3.3.2017, p. 31-58. 

54/16 Majoritatea 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 
 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV DOCUMENT/DECLARAȚII 
Decizia (UE) 2017/232 a Consiliului din 7 februarie 2017 privind încheierea, în numele Uniunii 
Europene, a Acordului dintre Uniunea Europeană și Republica Kiribati privind exonerarea de obligația de 
a deține viză de scurtă ședere 
JO L 36, 11.2.2017, p. 1-2. 

12092/15 

Decizia (UE) 2017/234 a Consiliului din 7 februarie 2017 privind încheierea, în numele Uniunii, a 
Acordului între Uniunea Europeană și Statele Federate ale Microneziei privind exonerarea de obligația de 
a deține viză de scurtă ședere 
JO L 36, 11.2.2017, p. 5-6. 

9780/16 

Decizia (UE) 2017/235 a Consiliului din 7 februarie 2017 privind încheierea, în numele Uniunii, a 
Acordului dintre Uniunea Europeană și Insulele Solomon privind exonerarea de obligația de a deține viză 
de scurtă ședere 
JO L 36, 11.2.2017, p. 7-8. 

9785/16 

Decizia (UE) 2017/225 a Consiliului din 7 februarie 2017 privind încheierea, în numele Uniunii, a 
Acordului dintre Uniunea Europeană și Tuvalu privind exonerarea de obligația de a deține viză de scurtă 
ședere 
JO L 35, 10.2.2017, p. 1-2. 

9764/16 

Decizia (UE) 2017/233 a Consiliului din 7 februarie 2017 privind încheierea, în numele Uniunii, a 
Acordului dintre Uniunea Europeană și Republica Insulelor Marshall privind exonerarea de obligația de a 
deține viză de scurtă ședere 
JO L 36, 11.2.2017, p. 3-4. 

9775/16 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/246 a Consiliului din 7 februarie 2017 de formulare a unei 
recomandări cu privire la prelungirea controlului temporar la frontierele interne în circumstanțe 
excepționale care periclitează funcționarea generală a spațiului Schengen 
JO L 36, 11.2.2017, p. 59-61. 

5660/17 
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Declarația Greciei 
Grecia își exprimă regretul că adoptarea propunerii Comisiei de decizie de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unei recomandări cu privire la 
prelungirea controlului temporar la frontierele interne în circumstanțe excepționale, pentru o perioadă determinată de încă trei luni, se bazează, printre 
altele, pe ipoteza conform căreia „un număr important de migranți în situație neregulamentară rămân în continuare în Grecia și, pe baza tendințelor 
observate în trecut, statele membre cele mai afectate de deplasările secundare ale migranților în situație neregulamentară care vin din Grecia rămân expuse 
riscului generat de deplasările neregulamentare ale acestora”. 
Grecia subliniază că nu există dovezi concrete ale unor deplasări secundare de pe teritoriul său către alte state membre ale UE. După evaluarea din 
noiembrie 2015, au fost intensificate toate controalele la frontieră și activitățile de patrulare în toate punctele de trecere a frontierei din Grecia. Printre 
altele, în cadrul operației naționale „SARISA”, Grecia a luat toate măsurile necesare, în strânsă cooperare cu Frontexul, pentru a preveni și a descuraja 
orice tentativă de sustragere din partea continentală a țării înspre nord, inclusiv în direcția fostei Republici iugoslave a Macedoniei. Situația este 
monitorizată în mod constant și este evaluată ca fiind sustenabilă. 
În plus, Grecia a reușit să pună în aplicare pe deplin, în timp util și în mod eficient, în cadrul planului său de acțiune, aproape toate recomandările 
prezentate de către Comisie și Consiliu, după cum se precizează în considerentul 5. În consecință, Grecia reamintește că punerea în aplicare a 
articolului 29 din CFS poate fi declanșată în ultimă instanță și numai în cazul în care sunt îndeplinite condițiile prevăzute la articolul 21 alineatul (3), iar 
Comisia consideră că este pusă în pericol funcționarea spațiului Schengen, în ansamblul său, ca urmare a persistenței unor deficiențe grave legate de 
controlul la frontierele externe. 
În plus, cererile de azil nu pot fi considerate un factor relevant pentru prelungirea controalelor temporare la frontierele interne, iar Grecia nu înțelege 
motivul pentru afirmația Comisiei de la considerentul 14, potrivit căreia cele cinci state membre care pun în aplicare controale la frontierele interne ar 
trebui să raporteze cu privire la numărul de cereri de azil primite de statele Schengen. 
Grecia consideră că prelungirea controalelor la frontierele interne în spațiul Schengen nu poate fi justificată invocând drept temei juridic articolul 29 din 
Codul frontierelor Schengen și că, în plus, este lipsită de proporționalitate. 
În acest context, Grecia nu poate fi de acord cu această propunere de decizie de punere în aplicare a Consiliului. 
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Declarația Sloveniei 
Republica Slovenia nu sprijină propunerea Comisiei de prelungire cu încă trei luni a controalelor la frontierele terestre interne dintre Slovenia și Austria. 
Comisia Europeană își justifică permisiunea de a prelungi controalele temporare la frontierele acelorași state membre și la aceleași secțiuni ale acestor 
frontiere prin nevoia de abordare corespunzătoare a amenințării grave la adresa ordinii publice și a securității interne legată de deplasările secundare ale 
migranților în situație neregulamentară. Măsurile necesare pentru punerea în aplicare a Regulamentului privind poliția de frontieră și garda de coastă la 
nivel european, precum și numărul de solicitanți de azil din Grecia au fost invocate, de asemenea, drept motive pentru propunerea Comisiei.   
Slovenia nu poate fi de acord cu o prelungire suplimentară a controalelor la frontieră, în special la frontiera dintre Slovenia și Austria, întrucât situația de 
fapt nu mai justifică necesitatea continuării controalelor la frontierele terestre interne. Poliția de frontieră și garda de coastă la nivel european a fost 
înființată și își îndeplinește sarcinile prevăzute de noul cadru juridic, iar Declarația UE-Turcia este în curs de punere în aplicare. Grecia a înregistrat 
progrese substanțiale, gestionând migrația neregulamentară cu mult mai bine decât în trecut, fapt dovedit de scăderea semnificativă a numărului de 
migranți în situație neregulamentară care călătoresc pe ruta Balcanilor de Vest. 
Din punct de vedere obiectiv, amenințările la adresa spațiului Schengen pot fi justificate prin date statistice oficiale privind treceri ilegale ale frontierei care 
au implicații grave pentru securitatea internă a unui stat anume. Nu se poate afirma că numărul total al persoanelor pe care autoritățile austriece le-au întors 
de la frontieră în 2016, și anume 76 de persoane, constituie o bază pentru justificarea unei astfel de amenințări. 
Republica Slovenia a pus pe deplin în aplicare ordinea juridică Schengen și va continua să facă acest lucru în viitor. Slovenia are convingerea că situația 
actuală nu mai justifică imixtiunea radicală în valorile fundamentale ale ordinii Schengen, sub forma controalelor la frontierele interne, și, prin urmare, se 
opune adoptării prezentei recomandări. 
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Declarația Ungariei 
Recunoscând faptul că presiunea exercitată de migrație pe ruta central-mediteraneeană constituie cea mai mare provocare cu care s-a confruntat UE până 
în prezent, Ungaria reamintește Declarația de la Malta adoptată la 3 februarie 2017 de membrii Consiliului European privind aspectele externe ale 
migrației, în care se afirmă că pe ruta est-mediteraneeană numărul celor sosiți în ultimele patru luni ale anului 2016 a scăzut cu 98 % față de aceeași 
perioadă a anului precedent, deși presiunea continuă să se facă simțită. Ungaria este de părere că propunerea privind Decizia de punere în aplicare a 
Consiliului de formulare a unei recomandări cu privire la prelungirea controlului temporar la frontierele interne în circumstanțe excepționale care 
periclitează funcționarea generală a spațiului Schengen are în vedere măsuri care vizează ruta Balcanilor de Vest – practic închisă – creând, prin urmare, 
dificultăți inutile și generând o povară și costuri semnificative din punct de vedere economic pentru cetățenii UE și pentru operatorii economici din 
regiune. În consecință, Ungaria nu este în măsură să sprijine adoptarea propunerii. 
Ungaria dorește să reamintească faptul că rapoartele celor cinci state membre vizate privind rezultatele controalelor la frontierele interne nu au fost 
disponibile anterior altor state membre. În plus, propunerea Comisiei nu include niciun fel de cifre provenind din rapoartele în cauză. Faptele și datele 
prezentate nu justifică nici necesitatea, nici proporționalitatea măsurilor propuse, și nici menținerea controalelor temporare la frontiere pentru secțiunile 
precizate ale frontierelor interne. 
Prelungirea controlului temporar la frontierele interne pentru anumite secțiuni ale frontierelor interne nu poate fi considerată nici drept o măsură 
temporară, nici drept o măsură excepțională sau proporțională și ar putea conduce la dezintegrarea treptată a spațiului Schengen. În opinia Ungariei, 
propunerea nu este nici legitimă, nici justificată din punct de vedere juridic. Mai mult, nu are alt efect decât acela de a provoca dificultăți inutile pentru 
persoanele care se bucură de dreptul Uniunii la libera circulație. 

Procedura scrisă încheiată la 13 februarie 2017 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (UE) 2017/434 a Consiliului din 13 februarie 2017 privind semnarea, în numele Uniunii, și 
aplicarea cu titlu provizoriu a Acordului de cooperare privind parteneriatul și dezvoltarea dintre Uniunea 
Europeană și statele membre ale acesteia, pe de o parte, și Republica Islamică Afganistan, pe de altă parte 
JO L 67, 14.3.2017, p. 1-2. 

12965/16 
 

Acord de cooperare privind parteneriatul și dezvoltarea între Uniunea Europeană și statele membre ale 
acesteia, pe de o parte, și Republica Islamică Afganistan, pe de altă parte 
JO L 67, 14.3.2017, p. 3-30. 

12966/16 
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Cea de a 3518-a reuniune a CONSILIULUI UNIUNII EUROPENE (Educație, Tineret, Cultură și Sport), desfășurată la Bruxelles la 
17 februarie 2017 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 
ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 
Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/290 a Consiliului din 17 februarie 2017 de modificare a Deciziei 
2009/935/JAI în ceea ce privește lista statelor terțe și organizațiilor cu care Europol încheie acorduri 
JO L 42, 18.2.2017, p. 17-18. 

15778/16 

Decizie de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unei recomandări cu privire la abordarea 
deficiențelor identificate în evaluarea din 2016 a aplicării de către Grecia a acquis-ului Schengen în domeniul 
politicii comune a vizelor 

6352/17 

Decizie de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unei recomandări cu privire la abordarea 
deficiențelor identificate în evaluarea din 2016 a aplicării de către Grecia a acquis-ului Schengen în domeniul 
gestionării frontierelor externe 

6353/17 

Decizie de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unei recomandări privind abordarea deficienţelor 
identificate în evaluarea din 2016 a aplicării de către Grecia a acquis-ului Schengen în domeniul Sistemului de 
informaţii Schengen 

6354/17 

Decizie de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unei recomandări cu privire la abordarea 
deficiențelor identificate în evaluarea din 2016 a îndeplinirii de către Croația a condițiilor necesare pentru 
aplicarea acquis-ului Schengen în domeniul politicii comune a vizelor 

6359/17 

Decizie de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unei recomandări cu privire la abordarea 
deficiențelor identificate în evaluarea din 2016 a aplicării de către Italia a acquis-ului Schengen în domeniul 
protecției datelor 

6355/17 

Decizie de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unei recomandări privind soluționarea deficiențelor 
identificate în evaluarea din 2016 a aplicării de către Italia a acquis-ului Schengen în domeniul gestionării 
frontierei externe 

6357/17 

Decizie de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unei recomandări cu privire la abordarea 
deficiențelor identificate în evaluarea din 2016 a aplicării de către Italia a acquis-ului Schengen în domeniul 
returnării 

6358/17 

Decizia (PESC) 2017/289 a Consiliului din 17 februarie 2017 de modificare a Deciziei (PESC) 
2015/2005 de prelungire a mandatului reprezentantului special al Uniunii Europene în Afganistan 
JO L 42, 18.2.2017. 

15587/16 
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Decizia (PESC) 2017/288 a Consiliului din 17 februarie 2017 de modificare a Deciziei 2011/101/PESC 
privind măsuri restrictive împotriva Zimbabwe 
JO L 42, 18.2.2017, p. 11-12. 

5542/17 

Regulamentul (UE) 2017/284 al Consiliului din 17 februarie 2017 de modificare a Regulamentului (CE) 
nr. 314/2004 privind anumite măsuri restrictive împotriva Zimbabwe 
JO L 42, 18.2.2017, p. 1-4. 

5544/17 

Decizia (PESC) 2017/301 a Consiliului din 17 februarie 2017 privind prelungirea mandatului 
Reprezentantului Special al Uniunii Europene pentru Sahel 
JO L 43, 21.2.2017, p. 225-230. 

5458/17 

Decizia (PESC) 2017/299 a Consiliului din 17 februarie 2017 privind prelungirea mandatului 
Reprezentantului Special al Uniunii Europene pentru Caucazul de Sud și criza din Georgia 
JO L 43, 21.2.2017, p. 214-218. 

5453/17 

Decizia (PESC) 2017/300 a Consiliului din 17 februarie 2017 privind prelungirea mandatului 
Reprezentantului Special al Uniunii Europene pentru Cornul Africii 
JO L 43, 21.2.2017, p. 219-224. 

5456/17 

Decizia (PESC) 2017/298 a Consiliului din 17 februarie 2017 privind prelungirea mandatului 
Reprezentantului Special al Uniunii Europene pentru Asia Centrală 
JO L 43, 21.2.2017, p. 209-213. 

5322/17 

Concluziile Consiliului privind investiția în tineretul Europei, cu accent deosebit pe Corpul european de 
solidaritate 
JO C 62, 25.2.2017, p. 1-2. 

6340/17 

Concluziile Consiliului și ale reprezentanților guvernelor statelor membre, reuniți în cadrul Consiliului, privind 
incluziunea în diversitate pentru a se atinge o educație de înaltă calitate pentru toți 
JO C 62, 25.2.2017, p. 3-7. 

6356/17 
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Cea de a 3519-a reuniune a CONSILIULUI UNIUNII EUROPENE [Competitivitate (piață internă, industrie, cercetare și spațiu)], desfășurată la 
Bruxelles la 20 februarie 2017 

ACTE LEGISLATIVE 

ACTUL DOCUMENTUL REGULĂ DE 
VOT 

VOTURI 

Regulamentul (UE) 2017/540 al Parlamentului European și al Consiliului din 
15 martie 2017 de modificare a Regulamentului (UE) nr. 19/2013 de aplicare a 
clauzei de salvgardare bilaterală și a mecanismului de stabilizare pentru banane 
din Acordul comercial între Uniunea Europeană și statele membre ale acesteia, 
pe de o parte, și Columbia și Peru, pe de altă parte și de modificare a 
Regulamentului (UE) nr. 20/2013 de aplicare a clauzei de salvgardare bilaterală 
și a mecanismului de stabilizare pentru banane din Acordul de instituire a unei 
asocieri între Uniunea Europeană și statele membre ale acesteia, pe de o parte, și 
America Centrală, pe de altă parte 
JO L 88, 31.3.2017, p. 1-5. 

61/16 Majoritatea 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 
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Declarația comună a Parlamentului European, Consiliului și Comisiei 
Parlamentul European, Consiliul și Comisia sunt de acord cu privire la importanța unei cooperări strânse în procesul de monitorizare a punerii în aplicare a 
Acordului comercial între Uniunea Europeană și statele membre ale acesteia, pe de o parte, și Columbia și Peru, pe de altă parte3, astfel cum a fost 
modificat prin Protocolul de aderare la Acordul comercial dintre Uniunea Europeană și statele membre ale acesteia, pe de o parte, și Columbia și Peru, pe 
de altă parte, pentru a se ține seama de aderarea Ecuadorului4, a Regulamentului (UE) nr. 19/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 
15 ianuarie 2013 de aplicare a clauzei de salvgardare bilaterală și a mecanismului de stabilizare pentru banane din Acordul comercial între Uniunea 
Europeană și statele membre ale acesteia, pe de o parte, și Columbia și Peru, pe de altă parte5 și a Regulamentului (UE) nr. 20/2013 al Parlamentului 
European și al Consiliului din 15 ianuarie 2013 de aplicare a clauzei de salvgardare bilaterală și a mecanismului de stabilizare pentru banane din Acordul 
de instituire a unei asocieri între Uniunea Europeană și statele membre ale acesteia, pe de o parte, și America Centrală, pe de altă parte6. În acest scop, cele 
două instituții au convenit cu privire la următoarele aspecte: 

– La cererea comisiei competente a Parlamentului European, Comisia va prezenta un raport privind eventualele probleme specifice legate de punerea 
în aplicare de către Columbia, Ecuador sau Peru a angajamentelor lor cu privire la comerț și dezvoltarea durabilă. 

– În cazul în care Parlamentul European va adopta o recomandare privind deschiderea unei anchete de salvgardare, Comisia va analiza cu atenție dacă 
sunt întrunite condițiile prevăzute de Regulamentul (UE) nr. 19/2013 sau de Regulamentul (UE) nr. 20/2013 privind deschiderea unei anchete din 
oficiu. În cazul în care Comisia consideră că aceste condiții nu sunt întrunite, va prezenta un raport comisiei competente a Parlamentului European, 
care să conțină o explicație privind toți factorii relevanți pentru deschiderea unei astfel de anchete. 

– Comisia va evalua, până la 1 ianuarie 2019, situația producătorilor de banane din Uniune. În cazul în care se constată o deteriorare gravă a situației 
pieței sau a situației producătorilor europeni, se poate avea în vedere prelungirea perioadei de aplicare a mecanismului, după obținerea 
consimțământului părților la acord. 

Comisia va continua să efectueze analize periodice ale situației pieței și ale situației producătorilor de banane din Uniune după expirarea mecanismului de 
stabilizare. În cazul în care se constată o deteriorare gravă a situației pieței sau a situației producătorilor de banane din Uniune, dată fiind importanța 
sectorului bananelor pentru regiunile ultraperiferice, Comisia va examina situația, împreună cu statele membre și părțile interesate, și va decide dacă 
trebuie luate în considerare măsuri adecvate. Comisia ar putea convoca, de asemenea, reuniuni de monitorizare periodice cu statele membre și părțile 
interesate. 
Comisia a elaborat instrumente statistice care să permită monitorizarea și evaluarea tendințelor în ceea ce privește importurile de banane și a situației de pe 
piața de banane a Uniunii. Comisia va acorda o atenție deosebită revizuirii formatului datelor de supraveghere a importurilor pentru a pune la dispoziție 
într-un mod mai ușor accesibil informații actualizate periodic. 
                                                 
3 JO L 354, 21.12.2012, p. 3. 
4 JO L 356, 24.12.2016, p. 3. 
5 Regulamentul (UE) nr. 19/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 15 ianuarie 2013 de aplicare a clauzei de salvgardare bilaterală și a mecanismului de 

stabilizare pentru banane din Acordul comercial între Uniunea Europeană și statele membre ale acesteia, pe de o parte, și Columbia și Peru, pe de altă parte (JO L 17, 
19.1.2013, p. 1). 

6 Regulamentul (UE) nr. 20/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 15 ianuarie 2013 de aplicare a clauzei de salvgardare bilaterală și a mecanismului de 
stabilizare pentru banane din Acordul de instituire a unei asocieri între Uniunea Europeană și statele membre ale acesteia, pe de o parte, și America Centrală, pe de altă parte 
(JO L 17, 19.1.2013, p. 13). 
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ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 
ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 
Concluziile Consiliului referitoare la Comunicarea Comisiei privind anumite articole din Directiva 
nr. 98/44/CE a Parlamentului European și a Consiliului privind protecția juridică a invențiilor 
biotehnologice 
JO C 65, 1.3.2017, p. 2-3. 

5808/17 

Cea de a 3520-a reuniune a CONSILIULUI UNIUNII EUROPENE (Afaceri Economice și Financiare), desfășurată la Bruxelles la 
21 februarie 2017 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 
ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 
Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/320 a Consiliului din 21 februarie 2017 de autorizare a Franței să 
încheie un acord cu Confederația Elvețiană în ceea ce privește aeroportul Basel-Mulhouse care să includă 
dispoziții de derogare de la articolul 5 din Directiva 2006/112/CE 
JO L 47, 24.2.2017, p. 9-10. 

5472/17 

Decizie de punere în aplicare (UE) 2017/319 a Consiliului din 21 februarie 2017 de modificare a Deciziei 
de punere în aplicare 2013/677/UE de autorizare a Luxemburgului în vederea aplicării unei măsuri 
speciale de derogare de la articolul 285 din Directiva 2006/112/CE privind sistemul comun al taxei pe 
valoarea adăugată 
JO L 47, 24.2.2017, p. 7-8. 

5470/17 

Decizia (UE) 2017/328 a Consiliului din 21 februarie 2017 de modificare a Deciziei 1999/70/CE privind 
auditorii externi ai băncilor centrale naționale în ceea ce privește auditorii externi ai Bank of Greece 
JO L 49, 25.2.2017, p. 34-35. 

5189/17 

Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 29/2016 al Curții de Conturi Europene: „Mecanismul 
unic de supraveghere - un început bun, dar sunt necesare îmbunătățiri suplimentare” 

6558/17 

Recomandările Consiliului privind descărcarea de gestiune a organismelor instituite în temeiul TFUE și al 
Tratatului Euratom în ceea ce privește execuția bugetară pentru exercițiul financiar 2015 

5873/17 + ADD 1 

Recomandările Consiliului privind descărcarea de gestiune a agențiilor executive în ceea ce privește 
execuția bugetară pentru exercițiul financiar 2015 

5874/17 + ADD 1 

Recomandările Consiliului privind descărcarea de gestiune a întreprinderilor comune în ceea ce privește 
execuția bugetară pentru exercițiul financiar 2015 

5875/17 + ADD 1 
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Recomandarea Consiliului privind descărcarea de gestiune care trebuie acordată Comisiei cu privire la 
execuția bugetului general al Uniunii Europene pentru exercițiul financiar 2015 

5876/1/17 REV 1 + ADD 1 

Declarația Suediei și a Țărilor de Jos: 

În ceea ce privește: 
– raportul anual al Curții de Conturi Europene privind execuția bugetului UE aferent exercițiului financiar 2015; 
– descărcarea de gestiune care trebuie acordată Comisiei cu privire la execuția bugetului UE pentru exercițiul financiar 2015; 
– recomandarea Consiliului privind descărcarea de gestiune care trebuie acordată Comisiei cu privire la execuția bugetului general al Uniunii Europene pentru 

exercițiul financiar 2015; 
 
Suedia și Țările de Jos: 
 
apreciază că nivelul de eroare global estimat s-a îmbunătățit față de anul trecut; cu toate acestea, regretă faptul că, pentru al 22-lea an consecutiv, Curtea de Conturi 
Europeană nu a fost în măsură să acorde o declarație de asigurare fără rezerve privind bugetul UE în ansamblu și faptul că rata de eroare pentru cheltuieli rămâne cu mult 
peste pragul acceptabil de 2 %; 
consideră că trebuie să aibă loc discuții suplimentare privind modul în care bugetul UE poate fi regândit pentru a sprijini mai bine prioritățile politice generale, pentru a 
genera rezultate și pentru a reacționa la provocări neprevăzute și sprijină în acest sens inițiativa Comisiei „Un buget axat pe rezultate”; 
în acest scop, solicită Comisiei să demareze o analiză globală a cheltuielilor, având obiectivul de a evalua în mod sistematic, pentru fiecare domeniu din cadrul bugetului 
UE, eficiența acestuia, valoarea adăugată a UE și contribuția la prioritățile generale ale UE în perspectiva următorului cadru financiar multianual; 
îndeamnă Comisia să continue să analizeze și să identifice domeniile de cheltuieli din bugetul UE pentru care nu au putut fi obținute rezultate suficiente și să propună 
măsuri corective. Concluziile acestui exercițiu ar trebui să fie incluse în raportul Comisiei privind evaluarea finanțelor Uniunii pe baza rezultatelor obținute, în 
conformitate cu articolul 318 din tratat, pentru a asigura transparența deplină cu privire la măsurile luate; 
subliniază faptul că nivelurile de eroare variază în mod considerabil între diferitele domenii de cheltuieli și solicită Comisiei să dea curs cerinței din Regulamentul 
financiar și recomandărilor Consiliului privind descărcarea de gestiune aferentă bugetului general al UE pentru 2014 și să prezinte o analiză a domeniilor care 
înregistrează niveluri de eroare constant ridicate, în conformitate cu articolul 32 alineatul (5) din Regulamentul financiar, cu scopul de a reduce în mod semnificativ 
erorile în programele cele mai expuse riscului. Această analiză trebuie să fie pusă la dispoziția publicului în vederea asigurării unei depline transparențe și 
responsabilități; 
solicită insistent Comisiei și statelor membre să identifice noi posibilități de a simplifica normele și cadrul legislativ complexe care reglementează cheltuielile de la 
bugetul UE și sistemele de punere în aplicare a gestiunii partajate, pentru a îmbunătăți nivelul de respectare a legislației, precum și să acorde o atenție sporită controalelor 
de prim nivel, pentru a contribui la efectuarea corectă a plăților de prima dată şi 
solicită ferm Comisiei să păstreze plafoanele de plată asupra cărora s-a ajuns la un acord unanim, în special prin: menținerea disciplinei fiscale în raport cu 
angajamentele; dezangajarea efectivă a creditelor neutilizate pentru a face loc unor priorități și programe noi; creșterea transparenței prin punerea la dispoziție de 
previziuni pe termen lung și asigurarea unui echilibru între angajamente și plăți. 
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Concluziile Consiliului privind orientările bugetare pentru exercițiul financiar 2018 5877/17 

Decizie de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unei recomandări privind abordarea 
deficiențelor identificate în evaluarea din 2015 a aplicării de către Austria a acquis-ului Schengen în 
domeniul protecției datelor 

6501/17 

Decizie de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unei recomandări privind abordarea 
deficiențelor identificate în evaluarea din 2016 a aplicării de către Spania a acquis-ului Schengen în 
domeniul gestionării frontierei externe (Aeroportul din Barcelona) 

6131/17 

Recomandarea Consiliului din 21 februarie 2017 privind descărcarea de gestiune care urmează să fie 
acordată Comisiei referitor la executarea operațiunilor Fondului european de dezvoltare (al optulea FED) 
pentru exercițiul financiar 2015 
JO C 58, 23.2.2017, p. 1-1. 

5376/17 

Recomandarea Consiliului din 21 februarie 2017 privind descărcarea de gestiune care urmează să fie 
acordată Comisiei referitor la executarea operațiunilor Fondului european de dezvoltare (al nouălea FED) 
pentru exercițiul financiar 2015 
JO C 58, 23.2.2017, p. 2-2. 

5377/17 

Recomandarea Consiliului din 21 februarie 2017 privind descărcarea de gestiune care urmează să fie 
acordată Comisiei referitor la executarea operațiunilor Fondului european de dezvoltare (al zecelea FED) 
pentru exercițiul financiar 2015 
JO C 58, 23.2.2017, p. 3-3. 

5378/17 

Recomandarea Consiliului din 21 februarie 2017 privind descărcarea de gestiune care urmează să fie 
acordată Comisiei referitor la executarea operațiunilor Fondului european de dezvoltare (al unsprezecelea 
FED) pentru exercițiul financiar 2015 
JO C 58, 23.2.2017, p. 4-4. 

5379/17 

Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 21/2016 al Curții de Conturi: „Metaaudit privind 
asistența pentru preaderare acordată de UE în vederea consolidării capacității administrative din Balcanii 
de Vest” 

6141/17 
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Cea de a 3521-a reuniune a CONSILIULUI UNIUNII EUROPENE (Transporturi, Telecomunicații și Energie), desfășurată la Bruxelles la 
27 februarie 2017 

ACTE LEGISLATIVE 

ACTUL DOCUMENTUL REGULĂ DE 
VOT 

VOTURI 

Regulamentul (UE) 2017/371 al Parlamentului European și al Consiliului din 
1 martie 2017 de modificare a Regulamentului (CE) nr. 539/2001 al Consiliului 
de stabilire a listei țărilor terțe ai căror resortisanți trebuie să dețină viză pentru 
trecerea frontierelor externe și a listei țărilor terțe ai căror resortisanți sunt 
exonerați de această obligație (revizuirea mecanismului de suspendare) 
JO L 61, 8.3.2017, p. 1-6. 

58/16 Majoritatea 
calificată 

Vot favorabil al 26 de 
state membre; două state 
nu au participat: IE, UK 
 

Declarație comună a Comisiei și a Consiliului 
Atunci când se adoptă actul de punere în aplicare menționat la articolul 1a alineatul (4) litera (a), Comisia se va asigura că, pe baza evaluării sale și a 
tipurilor de documente de călătorie specificate de statul membru (statele membre) în notificarea (notificările) sa (sale), categoriile acoperite sunt suficient 
de largi pentru a aborda în mod eficient circumstanțele implicate. 
Aceste categorii pot include, în funcție de circumstanțe, toți titularii de pașapoarte simple, pașapoarte de serviciu sau pașapoarte diplomatice din țara terță 
în cauză. 
În cazul în care circumstanțele descrise la articolul 1a alineatul (2) litera (a), (b) sau (c) au ca rezultat o presiune puternică a migrației sau în care 
circumstanțele descrise la alineatul (2) litera (d) de la același articol creează un risc de securitate ridicat, Comisia va include titularii de pașapoarte simple 
emise de țara terță în cauză. 
Declarațiile Comisiei 
1. Comisia va continua să raporteze în conformitate cu declarația sa din noiembrie 2010 privind instituirea unui mecanism de monitorizare a procesului 

de liberalizare a regimului vizelor pentru țările din Balcanii de Vest. 
2. Comisia ia act de faptul că, astfel cum se menționează în considerentul (4), în sensul mecanismului de suspendare, o creștere semnificativă poate 

indica o creștere mai mică decât un prag de 50 % dacă se aplică în cazul special notificat de statul membru în cauză. 
3. Comisia ia act de faptul că, astfel cum se menționează în considerentul (5), în sensul mecanismului de suspendare, o rată de recunoaștere scăzută 

poate indica o rată de recunoaștere mai mare de aproximativ 3 sau 4 % dacă se aplică în cazul special notificat de statul membru în cauză. 
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Regulamentul (UE) 2017/372 al Parlamentului European și al Consiliului din 
1 martie 2017 de modificare a Regulamentului (CE) nr. 539/2001 de stabilire a 
listei țărilor terțe ai căror resortisanți trebuie să dețină viză pentru trecerea 
frontierelor externe și a listei țărilor terțe ai căror resortisanți sunt exonerați de 
această obligație (Georgia) 
JO L 61, 8.3.2017, p. 7-8. 

64/16 Majoritatea 
calificată 

Vot favorabil al 26 de 
state membre; două state 
nu au participat: IE, UK 
 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/369 a Consiliului din 27 februarie 2017 privind impunerea 
măsurilor de control cu privire la metil 2-[[1-(ciclohexilmetil)-1H-indol-3-carbonil]amino]-3,3-
dimetilbutanoat (MDMB-CHMICA) 
JO L 56, 3.3.2017, p. 210-212. 

12356/16 

Decizia (PESC) 2017/346 a Consiliului din 27 februarie 2017 privind prelungirea mandatului 
Reprezentantului Special al Uniunii Europene pentru drepturile omului 
JO L 50, 28.2.2017, p. 66-69. 

5447/17 

Decizia (PESC) 2017/345 a Consiliului din 27 februarie 2017 de modificare a Deciziei (PESC) 2016/849 
privind măsuri restrictive împotriva Republicii Populare Democrate Coreene 
JO L 50, 28.2.2017, p. 59-65. 

15568/16 

Regulamentul (UE) 2017/330 al Consiliului din 27 februarie 2017 de modificare a Regulamentului (CE) 
nr. 329/2007 privind măsuri restrictive împotriva Republicii Populare Democrate Coreene 
JO L 50, 28.2.2017, p. 1-8. 

15572/16 

Decizia (PESC) 2017/348 a Consiliului din 27 februarie 2017 privind prelungirea mandatului 
Reprezentantului Special al Uniunii Europene în Kosovo [Această denumire nu aduce atingere pozițiilor 
privind statutul și este conformă cu RCSONU 1244(1999) și cu Avizul CIJ privind Declarația de 
independență a Kosovo.] 
JO L 50, 28.2.2017, p. 75-79. 

5457/17 
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Declarația Comisiei 
 
Având în vedere normele prevăzute de tratate, o decizie PESC nu poate fi utilizată ca modalitate de a conferi Consiliului competența să adopte o derogare 
de la normele în materie de achiziții definite în Regulamentul financiar, având în vedere că această competență este atribuită Comisiei. În plus, o derogare 
de la normele privind participarea la procedurile de achiziții ale RSUE nu poate fi generică sau cu un caracter nelimitat și trebuie să fie justificată în mod 
corespunzător în fiecare caz specific. 
Comisia consideră că dispozițiile de derogare referitoare la achiziții din decizia Consiliului pot fi interpretate exclusiv ca o clauză strict de abilitare. 
Comisia continuă să își exercite competențele de execuție a bugetului RSUE, astfel cum rezultă din tratate și în conformitate cu normele și procedurile din 
Regulamentul financiar. 
Decizia (PESC) 2017/347 a Consiliului din 27 februarie 2017 de prelungire a mandatului 
Reprezentantului Special al Uniunii Europene în Bosnia și Herțegovina 
JO L 50, 28.2.2017, p. 70-74. 

5454/17 

Declarația Comisiei 
 
Având în vedere normele prevăzute de tratate, o decizie PESC nu poate fi utilizată ca modalitate de a conferi Consiliului competența să adopte o derogare de la 
normele în materie de achiziții definite în Regulamentul financiar, având în vedere că această competență este atribuită Comisiei. În plus, o derogare de la 
normele privind participarea la procedurile de achiziții ale RSUE nu poate fi generică sau cu un caracter nelimitat și trebuie să fie justificată în mod corespunzător 
în fiecare caz specific. 
Comisia consideră că dispozițiile de derogare referitoare la achiziții din decizia Consiliului pot fi interpretate exclusiv ca o clauză strict de abilitare. Comisia 
continuă să își exercite competențele de execuție a bugetului RSUE, astfel cum rezultă din tratate și în conformitate cu normele și procedurile din Regulamentul 
financiar. 
Decizia (PESC) 2017/349 a Consiliului din 27 februarie 2017 de modificare a Deciziei 2012/389/PESC 
privind misiunea Uniunii Europene de consolidare a capacităților în Somalia (EUCAP Somalia) 
JO L 50, 28.2.2017, p. 80-80. 

6127/17 

Declarația Comisiei 
 
Având în vedere normele prevăzute de tratate, o decizie PESC nu poate fi utilizată ca modalitate de a conferi Consiliului competența să adopte o derogare de la 
normele în materie de achiziții definite în Regulamentul financiar, având în vedere că această competență este atribuită Comisiei. În plus, o derogare de la 
normele privind participarea la procedurile de achiziții ale RSUE nu poate fi generică sau cu un caracter nelimitat și trebuie să fie justificată în mod corespunzător 
în fiecare caz specific. 
Comisia consideră că dispozițiile de derogare referitoare la achiziții din decizia Consiliului pot fi interpretate exclusiv ca o clauză strict de abilitare. Comisia 
continuă să își exercite competențele de execuție a bugetului misiunii, astfel cum rezultă din tratate și în conformitate cu normele și procedurile din Regulamentul 
financiar. 
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Decizia (PESC) 2017/350 a Consiliului din 27 februarie 2017 de modificare a Deciziei 2012/642/PESC 
privind măsuri restrictive împotriva Belarus 
JO L 50, 28.2.2017, p. 81-81. 

6347/17 

Regulamentul (UE) 2017/331 al Consiliului din 27 februarie 2017 de modificare a Regulamentului (CE) 
nr. 765/2006 privind măsuri restrictive împotriva Belarus 
JO L 50, 28.2.2017, p. 9-10. 

6343/17 

Concluziile Consiliului privind prioritățile UE pentru 2017 în cadrul forurilor ONU însărcinate cu 
apărarea drepturilor omului 

5689/17 

Declarația Ungariei 
 
Adoptarea Programului de acțiune al Conferinței internaționale pentru Populație și Dezvoltare (CIPD) și a Platformei de acțiune de la Beijing în cadrul celei de a 
patra Conferințe mondiale privind femeile a reunit un consens remarcabil. Prin acestea, exercitarea drepturilor omului a fost plasată în centrul dezvoltării și s-au 
realizat progrese importante în domeniul sănătății, al egalității de gen și al educației de la adoptarea lor. Aceste domenii se află în centrul Agendei 2030 pentru 
dezvoltare durabilă care încorporează ca principii fondatoare respectarea universală a drepturilor omului și a demnității umane, statul de drept, justiția, egalitatea 
și nediscriminarea. 
 
Ungaria rămâne fidelă angajamentelor sale privind drepturile omului, inclusiv privind protecția și promovarea drepturilor femeilor și a egalității de gen. Ungaria 
și-a asumat angajamentul ferm față de punerea în aplicare a Programului de acțiune al CIPD și a Platformei de acțiune de la Beijing, precum și a Agendei 2030, 
care servesc, de asemenea, ca principale puncte de referință pentru sănătatea sexuală, sănătatea reproducerii și drepturile privind reproducerea. Ungaria constată 
că pentru termenul de „sănătate sexuală și a reproducerii și drepturile aferente (SRHR)”, precum și pentru chestiuni conexe precum „drepturi sexuale”, „educație 
sexuală cuprinzătoare”, „metode moderne de contracepție”, „contracepție de urgență” nu există o definiție consensuală la nivel internațional și nici în cadrul 
Uniunii Europene. Aceste chestiuni sunt interpretate și promovate de către Ungaria în contextul Agendei 2030, al Programului de acțiune al CIPD, al Declarației 
și Platformei de acțiune de la Beijing, precum și în conformitate cu legislația sa națională. 
 
Ungaria respinge ferm toate formele de discriminare sau violență bazate pe orice motiv sau statut, inclusiv pe orientarea sexuală și identitatea de gen (SOGI). În 
același timp, Ungaria își rezervă dreptul suveran de a defini sfera personală și conținutul relațiilor de familie și al căsătoriei în conformitate cu legislația sa 
națională. Ungaria consideră că este de o importanță capitală ca mandatul și activitățile desfășurate de noul expert independent al Organizației Națiunilor Unite în 
domeniul SOGI să respecte dreptul internațional și standardele recunoscute la nivel internațional privind drepturile omului. 
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Declarația Croației 
 
Din dorința de a asigura adoptarea la timp a Concluziilor Consiliului privind prioritățile UE pentru 2017 în cadrul forurilor ONU însărcinate cu apărarea 
drepturilor omului, Croația acționează în spiritul consensului; cu toate acestea, am dori să prezentăm o declarație în capacitatea noastră națională. 
 
Croația va continua să promoveze universalitatea și indivizibilitatea drepturilor omului, pentru ca toate ființele umane să beneficieze efectiv de aceste principii. 
Croația acordă o importanță specială Pactului internațional cu privire la drepturile economice, sociale și culturale și Pactului internațional cu privire la drepturile 
civile și politice care, împreună cu Declarația universală a drepturilor omului, alcătuiesc însăși temelia drepturilor omului la nivel internațional. 
 
În ceea ce privește promovarea libertății de religie și de convingere, Croația este hotărâtă să sensibilizeze opinia publică cu privire la actele de violență și de 
persecuție a creștinilor și a altor minorități religioase în țările în care libertățile religioase nu sunt pe deplin respectate, în special în Orientul Mijlociu. 
 
Activitatea și sfera de cuprindere a acțiunilor tuturor titularilor de mandat pentru proceduri speciale, în special ale noului expert independent al ONU în domeniul 
SOGI, ar trebui exercitate cu respectarea strictă a dreptului internațional și a drepturilor omului recunoscute la nivel internațional. Potrivit poziției noastre, nu este 
nevoie să fie adus în prim plan niciunul dintre titularii de mandat pentru proceduri speciale, deoarece toți desfășoară activități în domeniile lor respective de 
apărare a drepturilor omului. 
 
Croația va acorda o atenție specială promovării și protecției familiei tradiționale, bazate pe căsătorie, definită ca uniunea dintre o femeie și un bărbat, drept nucleu 
natural și fundamental al societății. 
 
Croația constată că pentru termenul de „sănătate sexuală și a reproducerii și drepturile aferente” nu există o definiție consensuală la nivel internațional și nici în 
cadrul Uniunii Europene. În acest context, Croația interpretează acest termen astfel încât să nu includă avortul. 
 
Croația își rezervă dreptul de a promova aceste poziții în toate forurile multilaterale în capacitatea sa națională. 
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Declarația Poloniei (privind punctele 23 și 25) 
 
Polonia respinge orice tentativă de discriminare a oricărei persoane, indiferent de motiv, inclusiv orientare sexuală, și combate orice tentativă de utilizare a 
violenței împotriva persoanelor LGBT. În același timp, în opinia noastră, crearea mandatului de expert independent privind protecția împotriva violenței și 
discriminării bazate pe orientarea sexuală și identitatea de gen ar fi trebuit abordată într-un mod care să conducă la obținerea unui rezultat consensual. Deoarece 
nu a fost cazul, Polonia nu poate accepta nicio formulare prin care este salutată instituirea, în mod direct sau indirect, a mandatului sus-menționat de expert 
independent. 
 
De asemenea, Polonia își menține angajamentul de a combate dificultățile apărute în calea realizării unei egalități depline între femei și bărbați. Există acorduri 
internaționale care ne ghidează în acest sens, însă nu toate chestiunile semnificative sunt abordate de instrumentele internaționale. Având în vedere că termenul 
de „sănătate sexuală și a reproducerii și drepturile aferente” nu are nicio definiție recunoscută la nivel internațional, Polonia interpretează sfera de aplicare a 
acestuia în conformitate cu Programul de acțiune al Conferinței Internaționale pentru Populație și Dezvoltare și cu Platforma de acțiune de la Beijing. 

Cea de a 3522-a reuniune a CONSILIULUI UNIUNII EUROPENE (Mediu), desfășurată la Bruxelles la 28 februarie 2017 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (UE) 2017/470 a Consiliului din 28 februarie 2017 privind semnarea, în numele Uniunii 
Europene, a unui Acord sub forma unui schimb de scrisori între Uniunea Europeană și Confederația 
Elvețiană privind cumulul de origine între Uniunea Europeană, Elveția, Norvegia și Turcia în cadrul 
sistemului generalizat de preferințe al Uniunii Europene 
JO L 73, 18.3.2017, p. 1-2. 

5769/17 
 

Acord sub forma unui schimb de scrisori între Uniunea Europeană și Confederația Elvețiană privind 
cumulul de origine între Uniunea Europeană, Elveția, Norvegia și Turcia în cadrul sistemului generalizat 
de preferințe al Uniunii Europene 

5803/17 

Decizia (UE) 2017/471 a Consiliului din 28 februarie 2017 privind semnarea, în numele Uniunii 
Europene, a unui Acord sub forma unui schimb de scrisori între Uniunea Europeană și Regatul Norvegiei 
privind cumulul de origine între Uniunea Europeană, Elveția, Norvegia și Turcia în cadrul sistemului 
generalizat de preferințe al Uniunii Europene 
JO L 73, 18.3.2017, p. 3-4. 

5804/17 
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Acord sub forma unui schimb de scrisori între Uniunea Europeană și Regatul Norvegiei privind cumulul 
de origine între Uniunea Europeană, Elveția, Norvegia și Turcia în cadrul sistemului generalizat de 
preferințe al Uniunii Europene 

5814/17 

Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 23/2016 al Curții de Conturi Europene 6483/17 

Decizia (UE) 2017/418 a Consiliului din 28 februarie 2017 privind încheierea, în numele Uniunii 
Europene, a Acordului de parteneriat în domeniul pescuitului sustenabil între Uniunea Europeană și 
guvernul Insulelor Cook și a protocolului de punere în aplicare a acestuia 
JO L 64, 10.3.2017, p. 1-3. 

7592/16 
 

Acord de parteneriat în domeniul pescuitului sustenabil între Uniunea Europeană și guvernul Insulelor 
Cook 

7594/16 

Declarația Comisiei 
 
Prin hotărârea sa în cauzele conexate C-103/12 și C-165/12 (Parlamentul European și Comisia/Consiliul), Curtea de Justiție a confirmat în mod clar că 
deciziile privind încheierea de acorduri de pescuit externe intră pe deplin în domeniul de aplicare al articolului 43 alineatul (2) din TFUE [coroborat cu 
procedura aplicabilă prevăzută la articolul 218 din TFUE, respectiv la articolul 218 alineatul (6) litera (a) punctul (v) în cazul deciziilor privind încheierea 
acordurilor] și a respins poziția conform căreia astfel de decizii ar intra în domeniul de aplicare al articolului 43 alineatul (3) din TFUE. 
 
Referitor la decizia privind semnarea și încheierea noului acord de parteneriat în domeniul pescuitului sustenabil dintre Uniunea Europeană și guvernul 
Insulelor Cook și a protocolului de punere în aplicare a acestuia, Comisia regretă modificarea Consiliului prin care articolul 43 alineatul (2) coroborat cu 
articolul 218 alineatul (5), alineatul (6) litera (a) și alineatul (7) din TFUE se înlocuiește, ca temei juridic, cu articolul 43 (fără menționarea alineatului) 
coroborat cu articolul 218 alineatul (5), alineatul (6) litera (a) și alineatul (7) din TFUE și, prin urmare, își menține propunerea inițială. 

Decizie a Consiliului de autorizare a Comisiei în vederea deschiderii de negocieri în numele Uniunii 
Europene pentru reînnoirea protocolului la Acordul de parteneriat în domeniul pescuitului cu Republica 
Guineea-Bissau 

5716/17 

Declarația Comisiei 
Comisia nu consideră necesar ca o decizie a Consiliului de autorizare a deschiderii negocierilor să precizeze un temei juridic material. 
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Decizia (UE) 2017/435 a Consiliului din 28 februarie 2017 privind încheierea Acordului de modificare 
pentru a doua oară a Acordului de parteneriat între membrii grupului statelor din Africa, Caraibe și 
Pacific, pe de o parte, și Comunitatea Europeană și statele membre ale acesteia, pe de altă parte, semnat la 
Cotonou la 23 iunie 2000, astfel cum a fost modificat pentru prima dată la Luxemburg la 25 iunie 2005 
JO L 67, 14.3.2017, p. 31-32. 

16894/11 

Concluziile Consiliului privind relațiile UE cu Confederația Elvețiană 6767/17 
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